
АРЛЕКИН



After The Party

JACKIE BRAUN



После вечеринки
Роман

ДЖЕКИ БРАУН

Москва

АРЛЕКИН



УДК 821.111(73)-31
ББК 84(7Сое)
 Б87

Все права на издание защищены, включая право 
воспроизведения полностью или частично в любой форме. 

Это издание опубликовано с разрешения 
Harlequin Books S. A.

Товарные знаки Harlequin и Diamond принадлежат 
Harlequin Enterprises limited или его корпоративным 

аффилированным членам и могут быть использованы только 
на основании сублицензионного соглашения.

Эта книга является художественным произведением. 
Имена, характеры, места действия вымышлены 

или творчески переосмыслены. Все аналогии 
с действительными персонажами или событиями случайны.

After The Party
© 2014 Jackie Braun Fridline

«После вечеринки» 
© ЗАО «Издательство Центрполиграф», 2015

© Перевод и издание на русском языке, 
ЗАО «Издательство Центрполиграф», 2015

ISBN 978-5-521-878 -

Охраняется законодательством РФ 
о защите интеллектуальных прав.

Воспроизведение всей книги или любой ее части
воспрещается без письменного разрешения издателя.

Любые попытки нарушения закона
будут преследоваться в судебном порядке.



5

Пролог

— â
ижу красивого мужчину... вас ждет судьбонос-

ная встреча...

Старушка продолжала вглядываться в ее ладонь, 

а Элла Сэнборн едва удержалась, чтобы не закатить 

глаза. Да, порой Элла бывала наивной. Она  вообще 

отличалась излишней доверчивостью, которая, по 

словам знакомых, могла довести ее до беды. Вдобавок 

Элла была суеверна — впрочем, другие люди к гадал-

кам не ходят. Однако она была не настолько глупа, 

чтобы не понимать: мадам Марушка предсказывает 

встречу с красавцем всем без исключения незамуж-

ним молодым женщинам, ступающим к ней на порог.

Но Эллу сюда привело вовсе не желание найти 

мужчину.

— А как насчет работы? Есть там что-нибудь про 

работу? Желательно с удобным графиком, оплачива-

емым отпуском и социальными пособиями, — спро-

сила она.

Гадалка резко вскинула повязанную платком го-

лову:

— Вы ведь одиноки, верно?
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В ее речи чувствовался сильный акцент.

— Да.

— Но знакомства с мужчиной не ищете?

— Нет, — решительно произнесла Элла,  вспоминая 

своего бывшего бойфренда, Брэдли Фармингтона.

Оказалось, полагаться на него — все равно что 

требовать верности от проститутки. Брэдли ушел от 

Эллы сразу же после того, как против ее отца подали 

судебный иск. Вот и вся любовь. А когда обвинения 

в проведении незаконных операций с ценными бума-

гами были сняты, Брэдли прислал письмо с извине-

ниями. Элла простила его за то, что бросил в трудную 

минуту. Более того, пришла к выводу, что должна 

сказать Брэдли спасибо: бойфренд показал истинное 

лицо. То же самое сделали многие из ее так называ-

емых друзей. С тех пор серьезных отношений Элла 

не заводила.

— Между прочим, он очень привлекателен, этот 

мужчина, — промурлыкала старушка.

Элла лишь покачала головой:

— Сейчас меня волнуют более серьезные проб-

лемы, чем личная жизнь.

— Но он богат. — Мадам Марушка лукаво улыб-

нулась.

— Нет, мне бы лучше на работу устроиться.

— Девочка моя, выйдешь замуж за богатого, и ни 

дня в жизни работать не придется.

— Да, эту народную мудрость я уже слышала, — 

сухо парировала Элла, вспоминая язвительные со-

веты бывшей мачехи.

Уж в чем, в чем, а в поиске богатых мужей Камил-

ла Сэнборн разбиралась. Вышла замуж за отца Эллы, 

когда тот был на гребне успеха, но, стоило Оскару ли-

шиться состояния, тут же сбежала к другому миллио-
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неру. Ну уж нет, спасибо, подумала Элла. Она сама 

будет платить по счетам и начнет с тех, по которым 

самый большой долг. Осталось только найти работу.

Снова указав на собственную ладонь, Элла спро-

сила у гадалки:

— Случайно ничего не видите про вакансию про-

давца-консультанта в «Ля Шантез» на Тридцать 

третьей улице?

Резюме Элла отправила больше недели назад, и, 

хотя менеджер сказала, что человек требуется сроч-

но, ответа все не было и не было.

— Мой дар по заказу не работает. Могу предска-

зать только то, что вижу на ладони. А на вашей ла-

дони я вижу мужчину, — продолжала настаивать ма-

дам Марушка. — Высокий...

— Загадочный брюнет? — нетерпеливо прервала 

Элла.

— Сама свои линии и читай, раз такая умная!

От неожиданности Элла растерянно моргнула. Ак -

цент гадалки мгновенно превратился из восточноев-

ропейского в говор Северного Джерси.

— Ой... простите... продолжайте...

— Вот и умница, — с вновь обретенным польским 

акцентом продолжила мадам Марушка. — Этот муж-

чина одинок. И кстати, он не брюнет. Вижу светлые 

волосы и светлые глаза. Он ищет... женщину.

Несмотря на то что цель визита была другой, Элла 

почувствовала, что помимо воли заинтригована.

— А он точно не женат?

— Сказано тебе — одинокий, в поиске...

Гадалка еще раз провела пальцем по линии на ла-

дони клиентки.

— Может, этот красивый незнакомец хочет на-

нять женщину? — уточнила Элла.
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Шокированная мадам Марушка вскинула брови, 

и Элла поспешно пропищала:

— Вы не так поняли! Вдруг ему, например, при-

слуга нужна? Я хорошо готовлю и убирать умею...

Элла с детства привыкла, что все домашние обя-

занности выполняют домработница и кухарка, но в 

последнее время пришлось освоить и эти навыки.

— Кажется, домработница ему не нужна, — по-

качала головой мадам Марушка. — Вижу вас вместе 

в его доме. Вокруг много людей...

— У него что, вечеринка?

— Похоже на то. Он одет в темный костюм, сши-

тый на заказ, и вы пьете дорогое шампанское из бу-

тылки с черной этикеткой.

Ух ты! Хозяин раскошелился на «Дом Периньон»! 

Да, неплохая вечеринка... Отвлекшись от мыслей о 

работе, Элла вгляделась в собственную ладонь:

— А на мне что? Коктейльное платье цвета фук-

сии, да? Такое, с рюшечками? Которое месяц назад 

на распродаже купила? Ладно, не важно, — тряхнула 

головой Элла. — Не собираюсь порхать по  вечеринкам. 

Мне не развлекаться надо, а работу искать. В идеа-

ле — с перспективой роста.

Если говорить о карьере в сфере моды, должность 

продавца-консультанта безусловно являлась самой 

нижней ступенькой. Однако у мачехи были обшир-

ные связи, и она знала многих представителей этой 

индустрии. Увы, те наслушались от нее гадких спле-

тен и лжи, не имевшей ничего общего с действитель-

ностью. Никто не хотел рисковать и брать на работу 

Эллу, ведь это значило перейти дорогу Камилле. Ну 

и пусть. Элла была не против начать карьеру с ни-

зов — лишь бы вообще начать.

Мадам Марушка нахмурилась.
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— Хм... интересно...

— Что там?

— Получается, вечеринки и есть твоя карьера.

— Это как? Я что, в организаторы праздников по-

дамся?

— Не исключено, — уклончиво ответила старушка.

Элла задумчиво покусала нижнюю губу.

— Как думаете, сколько платят организаторам 

праздников?

Мадам Марушка пожала плечами и, оставив все 

свои «таинственные» приемчики, ответила:

— Без понятия. Наверное, от клиентов зависит. 

Вечеринка вечеринке рознь. Улавливаешь, к чему 

клоню?

Другими словами, чем богаче хозяин, тем боль-

ше размах праздника и, соответственно, оплата. Ло-

гично.

— У меня много богатых знакомых, — пробормо-

тала Элла. Пока отец не обанкротился, она даже на-

зывала некоторых из них друзьями.

Мадам Марушка взглянула на часы и резко сме-

нила тон на деловой:

— Время вышло. Спасибо за визит. На, держи.

И гадалка протянула Элле купон.

— Это что?

— У моего племянника печатная мастерская в 

двух кварталах отсюда, на другой стороне улицы. Он, 

кстати, тоже красивый и неженатый, — многозначи-

тельно улыбнулась мадам Марушка. Не дождавшись 

реакции, сухо прибавила: — У него акция. Предъ-

явишь эту штуку — будет тебе скидка на визитные 

карточки. Получишь пятьсот штук по цене четырех-

сот. Если и впрямь станешь организатором праздни-

ков, визитки тебе понадобятся, и много...
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А что, почему бы и нет, подумала Элла. В конце 

концов, терять ей нечего. Расплатившись с гадалкой, 

Элла отправилась прямиком в печатную мастерскую 

и потратила остатки скудных сбережений на визит-

ные карточки и рекламные флаеры. Следующие два 

дня ушли на то, чтобы распространить их по всему 

Манхэттену.

Две недели спустя старания наконец принесли 

свои плоды. Элле назначил встречу клиент, и притом 

весьма обеспеченный. Минус был только один, зато 

какой. От Эллы требовалось организовать поминки.

Глава 1

÷
ейз Трамбалл направлялся к главному входу нью-

йоркского небоскреба, в котором размещался офис 

«Игрушек Трамбалл», и настроение у него было пар-

шивее некуда. Светило ласковое июньское солнце, 

была пятница, а значит, оставалось всего четыре часа 

до того, как офисные рабы получат свободу на все 

выходные. Прогнозы, кстати, обещали два безоблач-

ных денька и температуру от двадцати пяти до три-

дцати градусов. Но на душе у Чейза царил холодный, 

пасмурный понедельник. Упорно ходившие слухи не 

внушали оптимизма, как и только что обнародован-

ные финансовые новости.

И тем не менее жизнь продолжается. Чейз был не 

слепой и, несмотря на отвратительное настроение, 

замедлил шаг, чтобы как следует полюбоваться чу-

десным видом.

Да, из всех женских задниц, которые ему прихо-

дилось видеть, эта достойна была войти в тройку ли-

деров. Как удачно, что ее обладательница внезапно 


